Abonmajska sezona 2008/2009

stagione abbonamenti 2008/2009

Kritična refleksija o naši širši in ožji družbeni stvarnosti oziroma

odpiranje vprašanj, ki se tudi v širši stvarnosti dotikajo nujno tudi nas samih, naše sedanjosti, našega zgodovinskega spomina ter ne nazadnje zavedanja in zavesti o času, v katerega smo vpeti in v katerem smo prežeti z mnogoterimi podobami človekovega bivanja, pred katerimi si ne moremo zatiskati oči, sta po mojem mnenju danes nujno potrebni tudi pri dolgoročnejšem planiranju umetniškega življenja našega gledališča, da ne zdrkne v danes tako “očarljivo” morje populizma. Take so bile tudi moje misli pri oblikovanju repertoarnega predloga za sezono 2008/2009, v katerem skušam brezkompromisno ponuditi gledalcem možnost, da vsak zase in vsak s svojo odprtostjo in občutljivostjo najde del resničnosti in resnice, ob kateri bo lahko reflektiral, se zabaval ali doživel vsaj delček ganjenosti. Vse to v nujni povezavi z družbeno stvarnostjo, pred katero, ponavljam, gledališče ne more zatiskati oči. Vsestransko izgubljanje in spreminjanje tistih vrednot, ki naj bi vendarle pripomogle k ohranjanju človekovega dostojanstva ter civilne in kulturne zavesti, oblikuje človeka v hromo bitje, ki ga politika in kapital vse bolj grobo manipulirata. In mislim, da je ravno MANIPULACIJA tista osnovna tema pričujočega repertoarnega predloga. V njem govorimo seveda lahko o politični ali drugih oblikah manipulacije, tista oblika manipulacije, ki jo osebno najbolj izpostavljam, pa se dotika človekovih najglobljih čustev, njegovega spomina in dostojanstva, kar je po mojem mnenju danes ena izmed najhujših oblik manipulacije v družbi, iz katere nismo in žal ne moremo biti izvzeti.

Marko Sosič

umetniški vodja SSG

Joe Masteroff, John Kander, Fred Ebb

KABARET

Cabaret

muzikal

Režiser Stanislav MOŠA

Gostovanje MESTNEGA GLEDALIŠČA LJUBLJANSKEGA

Oktobra 2008

Legendarna glasbena predstava, ki je po številnih izvedbah širom sveta dobila svoje mesto tudi na slovenskem odru Mestnega gledališča v Ljubljani. Slovenska postavitev znanega muzikala je bila deležna številnih imenitnih kritik, ne nazadnje tudi nagrad na Borštnikovem srečanju v Mariboru.

Veliki gledališko glasbeni dogodek.

Hans Magnus Enzensberger

HČI ZRAKA

Die tochter der luft

igra po španskem izvirniku

Calderòna de la Barca

Prevod Mojca Kranjc

Režiser Janusz KICA

Produkcija Slovenskega stalnega gledališča v koprodukciji s festivali:

Mittelfest - Čedad, Teatri a teatro - Trst, Primorski poletni festival - Koper

SLOVENSKA PRAIZVEDBA

Novembra 2008

Veliki napredki v znanosti, svetovni oboroženi konflikti in masovna uničevanja niso z ničemer zmogli obraniti človeka pred svojim lastnim duhovnim breznom, iz katerega še naprej bruha zlo preračunljivosti, dvoličnosti, prevare, profita, umora in še marsikatero prefinjeno zlo, ki ga za nežnimi ženskimi ali moškimi očmi velikokrat ne zmoremo in ne znamo prepoznati. In tako živimo ... In tudi zato Hči zraka v SSG, na ozemlju, ki so ga dolga desetletja zaznamovali uničujoči konflikti, na katerih se danes sistematično podpira izguba zgodovinskega spomina.

Hči zraka razvija in osmišlja metaforo dveh različnih konceptov neomajne oblasti. V liku Semiramide predstavlja delo edinstven primer dvojnika v svetovni dramski literaturi. Po originalnem tekstu Calderòna de la Barca je nemški pesnik in filozof H. M. Enzensberger s svojo priredbo ustvaril očarljiv eksperiment »polemičnega klasicizma«, s katerim je povrnil mero in lucidnost gledališču idej.

Fulvio Tomizza

MLADOPOROČENCA

IZ ULICE ROSSETTI

Gli sposi di via Rossetti

dramatizacija romana

Dramatizacija romana

Tamara Matevc

Režiser Samo STRELEC

Produkcija SSG Trst Mala dvorana

SLOVENSKA PRAIZVEDBA

Januarja 2009

Legendarna tragična ljubezenska zgodba, ki je zaznamovala slovensko in italijansko povojno kolektivno zavest in ki odpira še danes veliko nerešenih vprašanj, povezanih z odgovornostjo in krivdo za dvojni umor, s katerim se je končalo ljubezensko razmerje med Danico Tomažič in Stankom Vukom. 

William Shakespeare

VIHAR

The tempest

onirična tragedija

Režiser Vito TAUFER

Produkcija Mladinsko gledališče

Ljubljana, SNG Maribor,

Cankarjev dom Ljubljana, 

Slovensko stalno gledališče

GOSTOVANJE NAJVEČJE SLOVENSKE GLEDALIŠKE KOPRODUKCIJE V SEZONI

Februarja 2009

Shakespearov Vihar je bil v 20. stoletju diskretni predmet poželenja velikih gledaliških in filmskih režiserjev, kot so Max Reinhard, Giorgio Strehler, Peter Brook, Derek Jarmann in Peter Greenaway. Vihar je zadnja Shakespearova igra, ki povezuje elemente tragedije (Prosperovo maščevanje) in romantične komedije (ljubezen med Mirando in Ferdinandom). Zaradi intimnosti in pravljičnosti je pisan kot na kožo sodobnemu času, ki resničnost doživlja skozi simulacijske odbleske. Vito Taufer se po uspešnici Sen kresne noči loteva Viharja v domiselnem prevodu Andreja Rozmana-Roze tam, kjer je končal: pri spletu veselja in bolečine, v povezavi hiperealnega in hipermagijskega.

Lev Nikolajevič Tolstoj

KREUTZERJEVA SONATA

Kpeйцерoвa coнaтa

dramatizacija zgodbe

Dramatizacija Branko Jordan

in Miha Golob

Režiser Miha GOLOB

Produkcija SSG 

SLOVENSKA PRAIZVEDBA

Februarja 2009

Zgodbo Kreuzerjeve sonate narekuje ritem vlaka, ki potuje tisoče vrst daleč in ironično napoveduje neko drugo potovanje z vlakom, Tolstojev pobeg od doma, žene in samega sebe, ki se je končalo z njegovo smrtjo, prvovrstnim medijskim dogodkom, na »zadnji postaji« Astapovo. Tolstoj, ki v svojih dnevnikih priznava, da je v Sonato pretihotapil vse dileme svojega zakona s Sofijo Andrejevno, z žensko, ki je medtem nosila njunega dvanajstega otroka in katere roka je dneve in noči prepisovala mojstrovo vojno in mir, je ob bok zgodbi zapisal: »Naj si vsakdo prizadeva, da se ne poroči, če pa je poročen, naj živi z ženo kot brat s sestro. Ugovarjali mi boste, da bi to pomenilo konec človeškega rodu. No, velika sreča! Predpotopne živali so izginile z zemlje, človeške živali bodo tudi izginile.« Spoznanja velikega ruskega pisatelja, ki razkrivajo bolečine človeškega duha, vpetega v družbene konvencije, iz katerih ne more pobegniti.

Žanina Mirčevska

ART EXPORT

komedija

Režiser Eduard MILER

Produkcija SSG Trst Mala dvorana

SLOVENSKA PRAIZVEDBA

Aprila 2009

Imenitna komedija o tržnosti umetnosti ali tržni umetnosti, predvsem pa o prodanih umetnikih, ki to seveda niso oziroma niso nikoli bili. Delo mlade makedonske, že velikokrat nagrajene avtorice nam s paleto izvrstnih likov, pravih, potencialnih ali propadlih opernih pevcev in menedžerjev razkriva in razčlenjuje družbene vedenjske vzorce, vpete v poveličevanje lastne podobe, denarja in slave.

gostujoce predstave izven abonmaja

1. Iztok Mlakar  (koncert)

decembra 2008

2. Jacques Brel, Branko Završan

    SENCA TVOJEGA PSA  (glasbena monodrama)
decembra 2008

3. RADIO AKTIVNI KABARET

decembra 2008

4. Simfonični orkester Furlanije Julijske krajine  (koncert)
decembra 2008

PREDSTAVA ZA OTROKE, produkcija SSG

PIKA POLONICA V SUKNJICI RDEČI

plesno glasbena predstava slovenskih ljudskih otroških pesmi

PESNIŠKI VEČERI

voditelj Janko Petrovec

KONCERTI, PREDSTAVE, OKROGLE MIZE

V sodelovanju z Glasbeno matico, združenjem Spaesati/Razseljeni, Mediterraneo Folk Clubom in gledališčem Mielo

abonma za solsko publiko

ABONMA ZLATA RIBICA

Kajetan Kovič
MAČEK MURI

Brane Solce
SLIKA SLIKA SLIKICA

Ljudske pesmi za otroke
PIKA POLONICA V SUKNJICI RDEČI

Hans Christian Andersen
GRDI RAČEK

MORSKI PES

Roald Dahl
ČAROVNICE

Alan Ayckbourn
KALISTO 7

J.B.P. Molière
NAMIŠLJENI BOLNIK

BARAKUDA

Nikolaj Erdman
SAMOMORILEC

Hans Magnus Enzensberger
HČI ZRAKA

Fulvio Tomizza
MLADOPOROČENCA IZ ULICE ROSSETTI

Žanina Mirčevska
ART EXPORT

RAZSTAVE

Klavdij PALČIČ / Luisa TOMASETIG / Bogdan GROM /

Riccardo BALDASSARRI / Robin SOAVE / Agnese DIVO 

SKUPNA PONUDBA PRIMORSKIH GLEDALIŠČ

SSG Trst, Gledališče Koper in SNG Nova Gorica

Tržaškim abonentom ponujamo brezplačen ogled ene izmed predstav zgoraj omenjenih gledališč. O izboru predstav bodo abonenti pravočasno obveščeni.

abonma v gorici

Edoardo Erba

MARATON V NEW YORKU

Maratona di New York

slovenska praizvedba svetovne uspešnice

Prevod Gašper Malej

Režiser Miha GOLOB

slovenska praizvedba 

Delo sodobnega italijanskega avtorja, nabito z izbranim humorjem grenkega priokusa, izvedeno domala že na vseh evropskih odrih, nam s svojo čisto, skoraj hiperealistično in obenem surealistično pisavo ponuja enkratno metaforo o življenju. Velik izziv za dva igralca.

Hans Magnus Enzensberger

HČI ZRAKA

Die tochter der luft

igra po španskem izvirniku

Calderòna de la Barca

Prevod Mojca Kranjc

Režiser Janusz KICA

Produkcija Slovenskega stalnega gledališča v koprodukciji s festivali:

Mittelfest - Čedad, Teatri a teatro - Trst, Primorski poletni festival - Koper

SLOVENSKA PRAIZVEDBA

Veliki napredki v znanosti, svetovni oboroženi konflikti in masovna uničevanja niso z ničemer zmogli obraniti človeka pred svojim lastnim duhovnim breznom, iz katerega še naprej bruha zlo preračunljivosti, dvoličnosti, prevare, profita, umora in še marsikatero prefinjeno zlo, ki ga za nežnimi ženskimi ali moškimi očmi velikokrat ne zmoremo in ne znamo prepoznati. In tako živimo ... In tudi zato Hči zraka v SSG, na ozemlju, ki so ga dolga desetletja zaznamovali uničujoči konflikti, na katerih se danes sistematično podpira izguba zgodovinskega spomina.

Hči zraka razvija in osmišlja metaforo dveh različnih konceptov neomajne oblasti. V liku Semiramide predstavlja delo edinstven primer dvojnika v svetovni dramski literaturi. Po originalnem tekstu Calderòna de la Barca je nemški pesnik in filozof H. M. Enzensberger s svojo priredbo ustvaril očarljiv eksperiment »polemičnega klasicizma«, s katerim je povrnil mero in lucidnost gledališču idej.

Po učnem komadu Mateja Bora 

RAZTRGANCI / UČENCI IN UČITELJI

drama

režiser Sebastijan HORVAT

gostovanje koprodukcije Cankarjevega doma Ljubljana

in Mestnega gledališča Ptuj

V ozadju druge svetovne vojne se odigra partizanska kriminalka med delavcem, kmetom in intelektualcem. Vprašanje pa ni le, kdo je okupatorjev agent, torej raztrganec, ampak tudi, kdo ima prav. Eni prisegajo na Boga, drugi na prihodnost in lepši jutri, tretji na ideologije ali le na same sebe. Delitve, ki jih je Matej Bor detektiral pred šestdesetimi leti, postajajo danes ponovno aktualne. Režiser Sebastijan Horvat na oder postavlja najpopularnejši dramski tekst partizanske dramatike. Ob njem se sprašuje, ali smo se v zadnjih šestih desetletjih sploh česa naučili. So torej raztrganci še med nami in, ali je v tem sploh bistvo problema? 

Fulvio Tomizza

MLADOPOROČENCA IZ ULICE ROSSETTI

Gli sposi di via Rossetti

dramatizacija romana

Dramatizacija romana Tamara Matevc

Režiser Samo STRELEC

Produkcija SSG Trst

SLOVENSKA PRAIZVEDBA

Legendarna tragična ljubezenska zgodba, ki je zaznamovala slovensko in italijansko povojno kolektivno zavest in ki odpira še danes veliko nerešenih vprašanj, povezanih z odgovornostjo in krivdo za dvojni umor, s katerim se je končalo ljubezensko razmerje med Danico Tomažič in Stankom Vukom. 

Lev Nikolajevič Tolstoj

KREUTZERJEVA SONATA

Kpeйцерoвa coнaтa

dramatizacija zgodbe

Dramatizacija Branko Jordan

in Miha Golob

Režiser Miha GOLOB

Produkcija SSG 

SLOVENSKA PRAIZVEDBA

Zgodbo Kreuzerjeve sonate narekuje ritem vlaka, ki potuje tisoče vrst daleč in ironično napoveduje neko drugo potovanje z vlakom, Tolstojev pobeg od doma, žene in samega sebe, ki se je končalo z njegovo smrtjo, prvovrstnim medijskim dogodkom, na »zadnji postaji« Astapovo. Tolstoj, ki v svojih dnevnikih priznava, da je v Sonato pretihotapil vse dileme svojega zakona s Sofijo Andrejevno, z žensko, ki je medtem nosila njunega dvanajstega otroka in katere roka je dneve in noči prepisovala mojstrovo vojno in mir, je ob bok zgodbi zapisal: »Naj si vsakdo prizadeva, da se ne poroči, če pa je poročen, naj živi z ženo kot brat s sestro. Ugovarjali mi boste, da bi to pomenilo konec človeškega rodu. No, velika sreča! Predpotopne živali so izginile z zemlje, človeške živali bodo tudi izginile.« Spoznanja velikega ruskega pisatelja, ki razkrivajo bolečine človeškega duha, vpetega v družbene konvencije, iz katerih ne more pobegniti.

Marin Držić

DUNDO MAROJE

nadkomedija o večnem paru, ljubezni in denarju 

Režiser Boris KOBAL

Gostovanje SNG Nova Gorica

Dundo Maroje (1551) velja za najbolj slavno hrvaško renesančno komedijo, z njo je Držić postal eden največkrat uprizorjenih dramatikov ne samo na domačih odrih in festivalih. K njegovi popularnosti je precej prispeval Marko Fotez, ki je besedilo zelo uspešno adaptiral (1938). Prav v njegovi priredbi smo ga Slovenci prvič uprizorili pod naslovom Boter Andraž (1941) in odtlej se je vedno znova vračal v gledališke repertoarje, bodisi v izvirniku ali v priredbi.

Žanina Mirčevska

ART EXPORT

komedija

Režiser Eduard MILER

Produkcija SSG Trst

SLOVENSKA PRAIZVEDBA

Imenitna komedija o tržnosti umetnosti ali tržni umetnosti, predvsem pa o prodanih umetnikih, ki to seveda niso oziroma niso nikoli bili. Delo mlade makedonske, že velikokrat nagrajene avtorice nam s paleto izvrstnih likov, pravih, potencialnih ali propadlih opernih pevcev in menedžerjev razkriva in razčlenjuje družbene vedenjske vzorce, vpete v poveličevanje lastne podobe, denarja in slave.
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La riflessione critica sulla realtà sociale in senso generale, nonché quella che ci riguarda più da vicino, ci portano ad affrontare 
domande che toccano l’individuo, il suo presente, la sua memoria storica e, infine la sua coscienza, legata alle molteplici immagini dell’esistenza umana, spesso tragiche, che non possiamo non vedere. Questi temi stanno alla base di una più ampia riflessione che il TSS dovrebbe, a mio avviso, affrontare anche in futuro per non perdersi nelle acque torbide dell’”affascinante” e facile mare populista. Questo pensiero mi ha accompagnato nella realizzazione del programma. Sarà lo spettatore attraverso la proprià sensibilità a trovare in esso la parte che lo riguarda, per riflettere, sorridere e magari commuoversi. L’alterazione e la perdita di quei valori che dovrebbero spronare l’uomo a salvaguardare la dignità e la coscienza civile e culturale, lo trasformano in realtà in un individuo mutilato, selvaggiamente manipolato dalla politica e dal denaro. Ed è proprio il tema della MANIPOLAZIONE, che stà alla base del programma di questa stagione, a partire da quella politica, ma soprattutto quella che riguarda i sentimenti dell’uomo, la sua memoria e dignità che oggi risultano essere, a mio avviso, una delle forme più gravi di manipolazione, da cui non siamo e purtroppo non possiamo essere esclusi.

Marko Sosič 

Direttore artistico Teatro Stabile Sloveno

Spettacoli in abbonamento

J. Masteroff, J.Kander, Fred Ebb

CABARET

Kabaret

Musical

Regia di Stanislav Moša

Ospitalità del TEATRO MESTNO GLEDALIŠČE DI LJUBLJANA

Ottobre 2008

Uno spettacolo musicale imperdibile, forte di molteplici messe in scena sui palcoscenici del mondo, che si ritaglia il proprio spazio anche sul palcoscenico sloveno del Teatro di Ljubljana. La versione slovena del famoso musical è stata apprezzata dalla critica e dal pubblico, ed infine insignita di molteplici premi all’incontro teatrale »Borštnikovo srečanje« a Maribor, Slovenia.

Grande evento teatrale e musicale.

Hans Magnus Enzensberger

LA FIGLIA DELL’ARIA

Hči zraka

Riscrittura del testo

di Calderón de la Barca

Traduzione di Mojca Kranjc

Regia di Janusz KICA

Produzione del TSS in coproduzione con i festival:

Mittelfest-Cividale, Teatri a teatro-Trieste, Festival estivo del Litorale-Capodistria

PRIMA ASSOLUTA IN LINGUA SLOVENA

Novembre 2008

I grandi progressi della scienza, l’esperienza dei conflitti armati mondiali e degli stermini di massa non sono riusciti in alcun modo a proteggere l’uomo dal vuoto mentale, da cui continua a fuoriuscire la malvagità: interessi, falsità, ipocrisia, profitto, omicidi ed altre sottili perfidie che spesso negli occhi ingenui di donne e uomini, non riusciamo o non sappiamo riconoscere. E così viviamo ... Anche per questo motivo proponiamo La figlia dell’aria al Teatro Stabile Sloveno, in un territorio per lunghi decenni contrassegnato da conflitti cruenti e dove oggi sistematicamente viene perpetuata la perdita del ricordo storico.

La figlia dell’aria sviluppa e conferisce un senso alla metafora dei due concetti opposti di estremo potere. Tratto dal soggetto originale di Calderón de la Barca, il poeta e filosofo tedesco H.M. Enzensberger con la propria riscrittura dà vita a un esperimento affascinante di “classicismo polemico, ritornando in tal modo alla lucidità del teatro delle idee”.

Fulvio Tomizza

GLI SPOSI DI VIA ROSSETTI

Mladoporočenca

iz ulice Rossetti

Adattamento teatrale dell’omonimo romanzo di Fulvio Tomizza

Adattamento teatrale di Tamara Matevc

Regia di Samo STRELEC

Produzione del TSS - ridotto

PRIMA ASSOLUTA IN LINGUA SLOVENA

Gennaio 2009 

Una storia d’amore leggendaria, segnata dalla tragicità, che ha caratterizzato la coscienza collettiva slovena e italiana del dopoguerra e che solleva una serie di quesiti a tutt’oggi irrisolti, legati alla responsabilità e alla colpa per il duplice omicidio, che ha posto fine alla storia d’amore tra Danica Tomažič e Stanko Vuk. 

William Shakespeare

LA TEMPESTA

Vihar

Tragedia onirica

Regia di Vito TAUFER

Produzione del Mladinsko gledališče di Ljubljana, Teatro Nazionale di Maribor, Cankarjev dom-Ljubljana, Teatro Stabile Sloveno

Febbraio 2009 

Nel XX secolo La tempesta di Shakespeare è stata spesso un discreto “oggetto del desiderio” di famosi registi teatrali e cinematografici, come Max Reinhard, Giorgio Strehler, Peter Brook, Derek Jarmann e Peter Greenaway. La tempesta è l’ultimo dramma di Shakesperare che sposa elementi tipici della tragedia (la vendetta di Prospero) a quelli della commedia romantica (l’amore tra Miranda e Ferdinando). L’elegante intimità e il delicato tocco fiabesco lasciano una traccia indelebile nel nostro presente che vive la realtà nel riflesso della simulazione. Dopo il successo riscosso con Sogno di una notte di mezza estate Vito Taufer affronta questa volta La tempesta, nella brillante traduzione di Andrej Rozman-Roza, nel punto in cui si era fermato: l’intreccio di felicità e dolore, il rapporto tra l’iperreale e l’ipermagico.

Lev Nikolajevič Tolstoj

LA SONATA A KREUTZER

Kreutzerjeva sonata

Adattamento teatrale dell’omonimo racconto di Lev Nikolajevič Tolstoj

Adattamento teatrale di Branko Jordan e Miha Golob

Regia di Miha GOLOB

Produzione del TSS 

PRIMA ASSOLUTA IN LINGUA SLOVENA

Febbraio 2009

La storia de La Sonata a Kreutzer ci riporta al suono del treno che viaggia lontano mille miglia e, ironicamente, si ricollega a un altro viaggio in treno, quello della fuga di Tolstoj da casa, dalla moglie e da se stesso, che si concluse con la sua morte: un evento di gran rilievo per i media, alla stazione di Astapovo. Tolstoj, che nei propri diari ammette di aver riportato nella “Sonata” tutti i dilemmi che tormentavano la sua unione con Sofia Andrejevna, la donna che nel frattempo portava in grembo il loro dodicesimo figlio e la cui mano era giorno e notte impegnata a copiare “Guerra e pace” del maestro, a margine del proprio racconto annotò: “Ciascuno si impegni a non sposarsi, e nel caso in cui fosse già sposato, che viva con la propria moglie come fratello e sorella. Ciò porterebbe sicuramente alla fine del genere umano, penserete. Dopotutto, è una fortuna! Gli animali preistorici sono scomparsi dalla faccia della terra, e lo stesso accadrà anche agli animali umani.” Le riflessioni del grande scrittore russo svelano le pene dello spirito umano, imprigionato nelle convenzioni sociali, da cui non riesce a liberarsi.

Žanina Mirčevska

ART EXPORT

Commedia

Regia Eduard MILER

Produzione TSS - ridotto

PRIMA ASSOLUTA IN LINGUA SLOVENA 

Aprile 2009 

Una esilarante commedia che affronta il tema dell’”arte” commerciale. L’opera della giovane autrice macedone, già insignita di prestigiosi premi e riconoscimenti, ci offre un affresco di personaggi comici, cantanti d’opera, impresari, più o meno improvvisati e spesso perdenti, ma sempre pronti ad accrescere la propria fama ed i guadagni, attraverso i quali riflette l’immagine generale della società corrotta. 

spettacoli fuori abbonamento

1. Iztok Mlakar  (concerto)




dicembre 2008

2. Jacques Brel, Branko Završan  (concerto-spettacolo)

dicembre 2008

4. RADIO AKTIVNI KABARET (cabaret)




dicembre 2008

5. Orchestra sinfonica del Friuli Venezia Giulia  (concerto)
dicembre 2008

SERATE DI POESIA

A cura di Janko Petrovec

CONCERTI, SPETTACOLI, TAVOLE ROTONDE

In collaborazione con la scuola di musica Glasbena matica, l’Associazione Spaesati/Razseljeni, il Mediterraneo Folk Club e il teatro Miela.

abbonamenti per il pubblico scolastico

ABBONAMENTO PESCIOLINO D’ORO

Kajetan Kovič
IL GATTO MURI

Brane Solce
QUADRO QUADRO QUADRETTO

Canti popolari per bambini
COCCI COCCI NELLA

Hans Christian Andersen
IL BRUTTO ANATROCCOLO

PESCECANE

Roald Dah
STREGHE

Alan Ayckbourn
CALLISTO 7

J.B.P. Molière
IL MALATO IMMAGINARIO

BARRACUDA

Nikolaj Erdman
IL SUICIDA

Hans Magnus Enzensberger
LA FIGLIA DELL’ARIA

Fulvio Tomizza
GLI SPOSI DI VIA ROSSETTI

Žanina Mirčevska
ART EXPORT

MOSTRE

Klavdij Palčič / Luisa Tomasetig / Bogdan Grom /

Riccardo Baldassarri / Robin Soave / Agnese Divo

abbonamento a gorizia

Edoardo Erba

MARATONA DI NEW YORK

Maraton v New Yorku

Successo internazionale

traduzione di Gašper Malej

regia di Miha Golob

PRIMA ASSOLUTA IN LINGUA SLOVENA

Opera di un autore italiano contemporaneo, pregna di “sense of humor” sottile e toni audaci, rappresentata ormai su quasi tutti i palcoscenici europei e contrassegnata da uno stile pulito, iperrealistico e surrealistico al contempo, suggerisce allo spettatore una metafora unica della vita. Una sfida coraggiosa per una coppia di attori.

Hans Magnus Enzensberger

LA FIGLIA DELL’ARIA

Hči zraka

Riscrittura del testo

di Calderón de la Barca

Traduzione di Mojca Kranjc

Regia di Janusz KICA

Produzione del TSS in coproduzione con i festival:

Mittelfest-Cividale, Teatri a teatro-Trieste, Festival estivo del Litorale-Capodistria

PRIMA ASSOLUTA IN LINGUA SLOVENA

I grandi progressi della scienza, l’esperienza dei conflitti armati mondiali e degli stermini di massa non sono riusciti in alcun modo a proteggere l’uomo dal vuoto mentale, da cui continua a fuoriuscire la malvagità: interessi, falsità, ipocrisia, profitto, omicidi ed altre sottili perfidie che spesso negli occhi ingenui di donne e uomini, non riusciamo o non sappiamo riconoscere. E così viviamo ... Anche per questo motivo proponiamo La figlia dell’aria al Teatro Stabile Sloveno, in un territorio per lunghi decenni contrassegnato da conflitti cruenti e dove oggi sistematicamente viene perpetuata la perdita del ricordo storico.

La figlia dell’aria sviluppa e conferisce un senso alla metafora dei due concetti opposti di estremo potere. Tratto dal soggetto originale di Calderón de la Barca, il poeta e filosofo tedesco H.M. Enzensberger con la propria riscrittura dà vita a un esperimento affascinante di “classicismo polemico, ritornando in tal modo alla lucidità del teatro delle idee”.

Matej Bor

I TRADITORI / ALLIEVI E INSEGNANTI

Raztrganci / učenci in učitelji

Dramma

Regia di Sebastijan Horvat

Ospitalità della coproduzione del Cankarjev dom di Ljubljana e del Teatro di Ptuj

Sullo sfondo della II guerra mondiale si sviluppa il giallo partigiano tra un operaio, un contadino e un intellettuale. La questione però non è incentrata solo su chi sia l’agente dell’occupatore, quindi il traditore, ma anche chi abbia realmente ragione. Alcuni giurano su Dio, altri si affidano al futuro e a un domani migliore, altri ancora inseguono ideologie oppure contano semplicemente su se stessi. Le divisioni, identificate da Matej Bor sessant’anni fa, oggi ritornano ad essere attuali. Il regista Sebastijan Horvat mette in scena il testo drammatico più famoso dell’intero repertorio partigiano, sollevando la domanda: siamo forse riusciti ad imparare qualcosa in questi ultimi sessant’anni? I traditori, allora, vivono ancora tra di noi: ma è davvero questo il problema principale? 

Fulvio Tomizza

GLI SPOSI DI VIA ROSSETTI

Mladoporočenca

iz ulice Rossetti

Adattamento teatrale dell’omonimo romanzo di Fulvio Tomizza

Adattamento teatrale di Tamara Matevc

Regia di Samo STRELEC

Produzione del TSS

PRIMA ASSOLUTA IN LINGUA SLOVENA

Una storia d’amore leggendaria, segnata dalla tragicità, che ha caratterizzato la coscienza collettiva slovena e italiana del dopoguerra e che solleva una serie di quesiti a tutt’oggi irrisolti, legati alla responsabilità e alla colpa per il duplice omicidio, che ha posto fine alla storia d’amore tra Danica Tomažič e Stanko Vuk.  

Lev Nikolajevič Tolstoj

LA SONATA A KREUTZER

Kreutzerjeva sonata

Adattamento teatrale dell’omonimo racconto di Lev Nikolajevič Tolstoj

Adattamento teatrale di Branko Jordan e Miha Golob

Regia di Miha GOLOB

Produzione del TSS 

PRIMA ASSOLUTA IN LINGUA SLOVENA

La storia de La Sonata a Kreutzer ci riporta al suono del treno che viaggia lontano mille miglia e, ironicamente, si ricollega a un altro viaggio in treno, quello della fuga di Tolstoj da casa, dalla moglie e da se stesso, che si concluse con la sua morte: un evento di gran rilievo per i media, alla stazione di Astapovo. Tolstoj, che nei propri diari ammette di aver riportato nella “Sonata” tutti i dilemmi che tormentavano la sua unione con Sofia Andrejevna, la donna che nel frattempo portava in grembo il loro dodicesimo figlio e la cui mano era giorno e notte impegnata a copiare “Guerra e pace” del maestro, a margine del proprio racconto annotò: “Ciascuno si impegni a non sposarsi, e nel caso in cui fosse già sposato, che viva con la propria moglie come fratello e sorella. Ciò porterebbe sicuramente alla fine del genere umano, penserete. Dopotutto, è una fortuna! Gli animali preistorici sono scomparsi dalla faccia della terra, e lo stesso accadrà anche agli animali umani.” Le riflessioni del grande scrittore russo svelano le pene dello spirito umano, imprigionato nelle convenzioni sociali, da cui non riesce a liberarsi.

Marin Držić

DUNDO MAROJE

Ipercommedia incentrata sull’eterno

binomio, amore e denaro 

Regia di Boris KOBAL

Ospitalità del Teatro Nazionale Sloveno di Nova Gorica

Dundo Maroje (1551) è la commedia rinascimentale croata più famosa in assoluto, con cui Držić diventò uno dei drammaturghi maggiormente rappresentati, non solo nei teatri croati ma anche sui palcoscenici di plurimi festival internazionali. Al suo successo ha certamente contribuito Marko Fotez che ha provveduto ad adattare il testo con gran maestria (1938). Proprio il suo adattamento, infatti, è quello che fu per la prima volta rappresentato in lingua slovena, con il titolo “Boter Andraž” (1941), e da allora è sempre tornato a far parte dei repertori teatrali, sia in versione originale che adattata.

Žanina Mirčevska

ART EXPORT

Commedia

Regia Eduard MILER

Produzione TSS

PRIMA ASSOLUTA IN LINGUA SLOVENA 

Una esilarante commedia che affronta il tema dell’”arte” commerciale. L’opera della giovane autrice macedone, già insignita di prestigiosi premi e riconoscimenti, ci offre un affresco di personaggi comici, cantanti d’opera, impresari, più o meno improvvisati e spesso perdenti, ma sempre pronti ad accrescere la propria fama ed i guadagni, attraverso i quali riflette l’immagine generale della società corrotta. 

	Abonma v Trstu 

Abbonamento a Trieste

	Red

turno
	mladinski*

giovani*
	skupinski**

aziendale**

	A 

premiera/prima      
	z nadnapisi/

con sovratitoli
	ob/ore 20.30


	116 €


	43 €


	106 €  



	B


	
	ob/ore

20.30
	75 €


	38 €


	65 €



	C


	
	nedelja ob 16. uri
	75 €


	38 €


	65 €



	K


	z nadnapisi/

con sovratitoli
	ob/ore 19.30
	75 €


	38 €


	65 €



	F


	
	ob/ore

20.30
	75 €


	38 €


	65 €



	T


	z nadnapisi/

con sovratitoli
	ob/ore 20.30
	75 €


	38 €


	65 €



	LABILNI


	vsaka ponovitev razen premiere
	
	80 €


	41 €

 
	 /




	Abonma v Gorici

Abbonamento a Gorizia 

	
	z nadnapisi/

con sovratitoli
	ob/ore 20.30


	75 €


	38 €


	65 €




	Cena vstopnic v Trstu 

Prezzo dei biglietti a Trieste

	
	Znižana/

Ridotto***

	Premiera/

Prima:
	22 €


	20 €



	Ponovitve/Repliche:
	19 €


	16 €




	Cena vstopnic v Gorici

Prezzo dei biglietti a Gorizia

	
	polna cena/ 

biglietto intero
	Znižana/Ridotto***



	
	19 €


	16 €




*
Mladi do 26. leta in imetniki izkaznice Trieste universitaria.



Giovani (fino a 26 anni) e titolari della carta Trieste universitaria. 

**
Za zaposlene pri istem delodajalcu ali člane iste ustanove, ki istočasno


 
vpišejo in vplačajo abonma za skupino do najmanj 15 oseb.



Per impiegati e soci della stessa azienda o associazione che sottoscrivono



l’abbonamento per un minimo di 15 persone.

***
Pravico do vstopnice po znižani ceni imajo mladi do 26. leta, upokojenci



nad 65. letom, imetniki izkaznice Trieste universitaria in FVG card. 



I giovani e i pensionati (under 26/over 65) i titolari della carta Trieste 


Universitaria e FVG card hanno diritto all’acquisto dei biglietti a prezzo 
ridotto.

Doplačilo za obisk predstave izven izbranega abonmajskega reda znaša 2 €. Il cambio di recita comporta il pagamento di 2 €.

Družinski abonma: ob osnovnem abonmaju doplača vsak družinski član 65 € ali 95 € (premierski).

Abbonamento famiglia: i famigliari dell’abbonato hanno la possibilità di acquistare l’abbonamento al prezzo ridotto di 65 € o 95 € (prima).

Predstave reda A, K in T so opremljene z nadnapisi v italijanskem jeziku.

I Turni A, K e T sono sovratitolati in italiano.

Ob predstavah reda C (nedelja ob 16. uri) in K (ob 19.30) bo poskrbljeno za varstvo otrok.

Il turno K (ore 19.30) prevede il servizio di baby-sitting.

Gledalce, ki si nabavijo vstopnico za posamezno predstavo, imetnike labilnega abonmaja in abonente, ki zamenjajo red, vabimo, da rezervirajo sedež do dneva pred izbrano predstavo. 

Gli spettatori che acquistano il biglietto per il singolo spettacolo e gli abbonati che cambiano turno, sono pregati di prenotare il posto almeno con un giorno di anticipo. 

Zaradi omejenega števila sedežev v mali dvorani bodo abonmaji porazdeljeni drugače.

Per il limitato numero di posti a sedere nel ridotto il Teatro predisporrà una diversa suddivisione dei turni di abbonamento.

SSG si pridržuje pravico do spremembe programa in porazdelitve abonmajskih redov.

Il TSS si riserva il diritto di apportare modifiche al programma e al calendario.

Pojasnila dobite na blagajni Slovenskega stalnega gledališča

Ulteriori informazioni presso la biglietteria del teatro

Ulica/via Petronio 4 - Trst/Trieste

Tel.: 040 362542

Brezplačna telefonska številka/numero verde: 800214302

Faks/fax: 040 368547

info@teaterssg.it

www.teaterssg.it

